
Stilo
L’alliance parfaite entre fonction et design
Compromisloos in functie en design
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Stilo
Que l’on soit à la recherche d’un seul siège de bureau pour 

son espace de travail à la maison ou qu'il s’agisse d’équiper 

une entreprise entièrement à neuf, les sièges de la famille Stilo  

répondent à toutes les exigences en matière d'ergonomie, de 

design, de facilité d'utilisation et présentent un bon rapport 

qualité/prix.

Of er nu slechts één bureaustoel voor het kantoor aan huis 

moet komen of een nieuwe inrichting voor een compleet be-

drijf: Stilo voldoet aan alle eisen op het gebied van ergonomie, 

design en bedieningsgemak en heeft bovendien een optimale 

prijs-prestatieverhouding.

Design: Jessica Engelhardt
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Stilo L’élément le plus caractéristique du siège de bureau Stilo est 

son dossier. La ligne épurée aux angles arrondis et les surfaces 

généreuses et ininterrompues suivent l’actuelle tendance «soft 

edge». Trois élégantes versions de capitonnage sont disponibles 

au choix: du modèle respirant et léger au modèle confortable-

ment capitonné.

Het markantste element van Stilo is de rugleuning. De strakke  

lijnen met afgeronde hoeken en grote, ononderbroken opper- 

vlakken volgen de actuele 'soft edge'-designtrend. Er is keuze  

uit drie aantrekkelijke stofferingsvarianten – van luchtdoor- 

latend-licht tot een bekleding die oogt als een kussen.

Stilo style
Revêtement en maille opaque (Web Q), noir, 
avec zone de soutien lombaire intégrée

Ondoorzichtige, gebreide textielen bekle-
ding (Web Q) in zwart met geïntegreerd 
lendensteungedeelte

Stilo mesh comfort
Dossier résille (Web P) avec revêtement  
capitonné coussin de tissu

Netrugleuning (Web P) met een met stof 
bekleed kussen

Stilo mesh
Dossier résille (Web P) en 6 coloris

Netrugleuning (Web P) in 6 kleuren

Stilo mesh
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125°
125°

6 cm 6 cm

-1°/-3,5°/-6° Balance 0°/-5° (TB)

TA
  
Syncro-Smart-Automatic®

TB
  
Syncro-Smart-Balance®QS+

  
Syncro-Quickshift® plus

Les sièges de bureau sont des meubles de haute performance. 

Jour après jour, ils doivent résister à des sollicitations considé-

rables, tout en offrant un maximum de confort. Nos technolo-

gies d’assise innovantes et concepts d’utilisation conviviaux 

réunissent ces exigences. Ils permettent à leurs utilisateurs de 

travailler dans des positions ergonomiques, et  ce, de manière 

entièrement automatique ou par un réglage individuel à la taille 

de chacun.

Bureaustoelen zijn meubels die topprestaties leveren. Ze moe-

ten iedere dag bestand zijn tegen intensief gebruik, maar moe-

ten tegelijkertijd zo comfortabel mogelijk zijn. Onze innovatieve 

zittechnologieën met gebruiksvriendelijke bedieningsconcep-

ten voldoen aan deze eisen. Ze zorgen ervoor dat gebruikers 

ergonomisch kunnen werken – en dat volautomatisch of met een 

individuele aanpassing aan hun postuur.

Stilo

öö Mécanisme de base convivial, entièrement équipé

öö Syncro-Quickshift®-plus avec réglage rapide de la force de  
rappel du dossier offre un soutien pour les différents  
utilisateurs et constitue la solution idéale pour les postes  
de travail à rotation de personnel

öö Angle d'ouverture du dossier 125°

öö Réglage de l'inclinaison d'assise en trois positions (-1º/-3,5°/-6º)

öö Réglage de la profondeur d'assise (6 cm) par assise coulissante

öö Gebruiksvriendelijke instaptechniek met volledige uitrusting

öö Syncro-Quickshift®-plus met snelverstelling van de tegendruk 
van de rugleuning biedt ondersteuning voor verschillende ge-
bruikers en is de ideale oplossing voor flexibele werkplekken

öö Openingshoek van de rugleuning 125°

öö In drie standen verstelbare zitneiging (-1°/-3,5°/-6°)

öö Verstelbare zitdiepte (6 cm) d.m.v. verschuifbare zitting

öö Option 1: Syncro-Smart-Automatic® avec adaptation auto- 
matique au poids de l'utilisateur

öö Option 2: Syncro-Smart-Balance® avec réglage rapide et  
individuel de la tension

öö Fonction Balance automatique (inclinaison de l’assise 0°/-5°) 
dans la séquence de mouvements (TB)

öö Design élégant grâce à un mécanisme de conception plate  
et compacte

öö Éléments de commande facilement accessibles, intégrés  
au siège

öö Angle d'ouverture du dossier 125°

öö Réglage de la profondeur d'assise (6 cm) par assise coulissante

öö Optie 1: Syncro-Smart-Automatic® met automatische  
aanpassing aan het lichaamsgewicht

öö Optie 2: Syncro-Smart-Balance® met individuele snel- 
verstelling van de veerkracht

öö Automatische balansfunctie (zitneiging 0°/-5°) tijdens het  
bewegingsverloop (TB)

öö Aantrekkelijk design dankzij het platte, compacte design  
van de techniek

öö In de zitting geïntegreerde, gemakkelijk te bereiken  
bedieningselementen

öö Openingshoek van de rugleuning 125°

öö Verstelbare zitdiepte (6 cm) d.m.v. verschuifbare zitting
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QS+ TAST 68175 mesh
+ Accoudoirs | Armleuningen 423

ST 68195 style
+ Accoudoirs | Armleuningen 495

TB ST 68245 mesh comfort
+ Accoudoirs | Armleuningen 495

Stilo
Les sièges pivotants Stilo sont un partenaire fiable au bureau, 

réglés à vos besoins individuels en tant qu’utilisateur. Avec 

trois modèles de capitonnages et trois mécanismes d’assise au 

choix et disponibles en modèle d'entrée de gamme ou en ver-

sion confort entièrement équipée, un soutien ergonomique et 

le meilleur confort d’assise possible sont garantis.

Stilo-bureaustoelen zijn betrouwbare partners op kantoor omdat 

ze zijn afgestemd op uw individuele behoeften als gebruiker. Met 

keuze uit drie stofferingsopties en drie zittechnieken, als aan-

trekkelijk instapmodel of als comfortabele, compleet uitgevoerde 

versie. Optimaal zitcomfort en ergonomische ondersteuning zijn 

gegarandeerd.

Ill. p. 8 | Afb. p. 8
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TA

QS+

TA

TB

Accoudoirs multifonctions  
(3F) n° 495

Multifunctionele armleuningen 
(3F) nr. 495

Réglage en continu de la  
hauteur d’assise
Traploos verstelbare zithoogte

Réglage de la profondeur  
d'assise par assise coulissante  

(6 cm, verrouillable sur  
6 positions)

Verstelbare zitdiepte d.m.v.  
verschuifbare zitting (6 cm;  

in 6 standen vergrendelbaar)

Roulettes à double galet  
sans entretien (Ø 60 mm)
Onderhoudsvrije dubbele 
wielen Ø 60 mm

Soutien lombaire intégré 
(réglable en option)
Geïntegreerde lendensteun 
(optioneel verstelbaar)

Piétement étoile en  
aluminium poli (en option)
Voetenkruis gepolijst  
aluminium (optie)

Accoudoirs n° 421 (2F) 
Manchettes en PU
Armleuningen nr. 421 (2F) 
Armsteunen PU

Accoudoirs n° 423 (2F) 
Manchettes en PU souple 
Accoudoirs n° 425/428* (3F) 
Accoudoirs n° 426 (4F)
Armleuningen nr. 423 (2F) 
Armsteunen PU soft 
Armleuningen nr. 425/428* (3F) 
Armleuningen nr. 426 (4F)

Accoudoirs n° 492 (4F) 
Manchettes en cuir
Armleuningen nr. 492 (4F) 
Leren armsteunen

Accoudoirs n° 497 (5F) 
Manchettes en PU souple
Armleuningen nr. 497 (5F) 
Armsteunen PU soft

*	avec revêtement antibactérien MicroSilver contre les contagions
	 met antibacteriële microzilvercoating ter bescherming tegen infecties

Accoudoirs n° 495/496 (3F/4F) 
Manchettes en PU souple
Armleuningen nr. 495/496 (3F/4F) 
Armsteunen PU soft

Accoudoirs  |  Armleuningen

Coloris résille  |  Netstofkleuren

Mécanismes  |  Technieken Options  |  Options

Maille 3D  |  3D-knitwear

Piétements étoile  |  Voetenkruizen

Soutien lombaire 
réglable en hauteur (6 cm)
Lendensteun
in hoogte verstelbaar (6 cm)

 
Soutien lombaire 
réglable en hauteur (6 cm), 
capitonné
Lendensteun
in hoogte verstelbaar (6 cm), 
gestoffeerd

 
Web Q (style) 4120 
Revêtement en maille opaque
Ondoorzichtige, gebreide, textielen 
bekleding

Web P (mesh) 
Dossier résille en 6 coloris (4110 noir, 4111 blanc, 4112 gris clair, 4113 rouge, 4114 vert, 4115 bleu)
Netrugleuning in 6 kleuren (4110 zwart, 4111 wit, 4112 lichtgrijs, 4113 rood, 4114 groen, 4115 blauw)

Piétement étoile de type H 
Aluminium poli (en option)
Voetenkruis type H 
Aluminium gepolijst (optie)

Piétement étoile de type H 
Polyamide noir (de série)
Voetenkruis type H 
Kunststof zwart (standaard)

ST 68195 style
+ Accoudoirs | Armleuningen 495

Stilo

Dossier résille haut et confor-
table avec cadre en polyamide 
(61 cm) pour un soutien optimal 
au niveau des épaules
Hoge, comfortabele netrug- 
leuning met kunststof frame  
(61 cm) voor optimale onder-
steuning ter hoogte van de 
schouders

Revêtement de dossier  
autoportant avec tissu résille 

respirant (Web P) ou revêtement 
en maille opaque (Web Q)
Zelfdragende rugleuning- 

bekleding met ademende net-
stof (Web P) of ondoorzichtige, 

gebreide, textielen bekleding 
(Web Q)

Syncro-Smart-Automatic®: 
mécanisme synchrone avec 

éléments de commande intégrés 
à l’assise et adaptation automa-

tique au poids de l'utilisateur
Syncro-Smart-Automatic®: 

synchroontechniek met in de zit-
ting geïntegreerde bedienings-

elementen en automatische aan- 
passing aan het lichaamsgewicht

Syncro-Quickshift®-plus 
Mécanisme synchrone de base 
avec réglage rapide de la tension, 
avec réglage de l’inclinaison sur 
trois positions (-1°/-3,5°/-6°) ainsi que 
de la profondeur d’assise (6 cm)

Syncro-Quickshift®-plus 
Basis-synchroontechniek met 
snelverstelling van de veerkracht, 
in 3 standen verstelbare zitneiging 
(-1°/-3,5°/-6°) en verstelbare zit- 
diepte (6 cm)

Option 1 
Syncro-Smart-Automatic® 
Mécanisme synchrone avec 
éléments de commande intégrés à 
l’assise, adaptation automatique au 
poids de l'utilisateur et réglage de 
la profondeur d'assise (6 cm)

Optie 1
Syncro-Smart-Automatic® 
Synchroontechniek met in de 
zitting geïntegreerde bedienings-
elementen, automatische aan- 
passing aan het lichaamsgewicht 
en verstelbare zitdiepte (6 cm)

Option 2 
Syncro-Smart-Balance® 
Mécanisme synchrone avec 
éléments de commande intégrés à 
l’assise, réglage rapide et individuel 
de la tension, fonction Balance 
automatique (inclinaison d’assise 
de 0°/-5°) dans la séquence de 
mouvements, et réglage de la 
profondeur d'assise (6 cm)

Optie 2
Syncro-Smart-Balance® 
Synchroontechniek met in de zit-
ting geïntegreerde bedieningsele-
menten, individuele snelverstelling 
van de veerkracht, automatische 
balansfunctie (zitneiging 0°/-5°) 
tijdens het bewegingsverloop en 
verstelbare zitdiepte (6 cm)
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CR

Stilo fait très bonne figure dans toutes les pièces. Le piétement 

luge est également disponible en version empilable par 9. Les 

modèles à quatre pieds sont empilables par 4 et gagnent encore 

en mobilité avec des roulettes disponibles en option. Les sièges 

de conférence pivotants garantissent quant à eux un confort 

d’assise détendu, grâce au mécanisme Conference-Relax. La  

série Stilo propose un large choix de sièges visiteurs et de confé-

rence, parfaitement assortis en matière de coloris, de forme et 

de fonctions.

Stilo is een aanwinst voor elke ruimte. Het sledestoelonderstel 

is ook verkrijgbaar als een tot 9 hoog stapelbare variant. De 

vierpootmodellen zijn tot 4 hoog stapelbaar en worden met 

optionele wielen nog mobieler. En de conferentiedraaistoelen 

bieden dankzij hun Conference-Relax-mechaniek ontspannen 

zitcomfort. De Stilo-serie biedt een keur aan bezoekers- en con-

ferentiestoelen, die qua kleur, vorm en functie perfect op elkaar 

zijn afgestemd.

ST 68040 003 style ST 68020 003 mesh ST 68350 003 mesh comfort ST 68000 003 mesh ST 68070 003 mesh

Stilo visitor  |  conference
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Stilo Aperçu  |  Overzicht

Mécanisme  |  Techniek
Mécanismes d’assise 
Zittechnieken QS+ TA  TB QS+ TA  TB QS+ TA  TB

Angle d’ouverture du dossier 
Openingshoek van de rugleuning 125° 125° 125°

Réglage de l'inclinaison de l'assise vers l’avant 
Naar voren verstelbare zitneiging

-1°/-3,5°/-6° (QS+) 
0°/-5° (TB)

-1°/-3,5°/-6° (QS+) 
0°/-5° (TB)

-1°/-3,5°/-6° (QS+) 
0°/-5° (TB)

Verrouillage du mouvement synchrone 
Vergrendeling van de synchroonbeweging

4 positions (QS+, TB) 
4 standen (QS+, TB)

4 positions (QS+, TB) 
4 standen (QS+, TB)

4 positions (QS+, TB) 
4 standen (QS+, TB)

Limitation de l’angle d’inclinaison du dossier 
Begrenzing van de neigingshoek van de rugleuning

3 positions (TA) 
3 standen (TA)

3 positions (TA) 
3 standen (TA)

3 positions (TA) 
3 standen (TA)

Réglage de la profondeur d’assise (assise coulissante) 
Verstelbare zitdiepte (verschuifbare zitting) 6 cm 6 cm 6 cm

Dossier  |  Rugleuning
Hauteurs du dossier (à partir de l’assise) 
Rugleuninghoogtes (vanaf zitting) 61 cm 61 cm 61 cm

Soutien lombaire, réglable en hauteur (option) 
Lendensteun, in hoogte verstelbaar (optie) 6 cm 6 cm 6 cm

Options  |  Opties
Accoudoirs 
Armleuningen 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F 2F, 3F, 4F, 5F

Piétement/bâti 
Voetenkruis/onderstel

Polyamide, aluminium 
Kunststof, aluminium

Polyamide, aluminium 
Kunststof, aluminium

Polyamide, aluminium 
Kunststof, aluminium

Empilabilité 
Stapelmogelijkheid – – –

Dimensions  |  Afmetingen

CR – – – –

– – – – –

– – – – –

– – – – –

– – – –

44 cm 44 cm 44 cm 44 cm 44 cm

– – – – –

fixes 
vast

fixes 
vast

fixes 
vast

fixes 
vast

fixes 
vast

Polyamide, aluminium 
Kunststof, aluminium

Acier (chromé) 
Staal (verchroomd)

Acier (noir, chromé) 
Staal (zwart, verchroomd)

Acier (chromé) 
Staal (verchroomd)

Acier (noir, chromé) 
Staal (zwart, verchroomd)

–
par 9 

tot 9 hoog
–

par 4 
tot 4 hoog

par 4 
tot 4 hoog
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Nous accordons une grande importance à un travail, une produc- 

tion et à une philosophie durable. Du début à la fin, c’est-à-dire 

de la conception à l’élimination, nos processus sont pensés dans 

le but de fabriquer des produits haut de gamme et durables, 

mais aussi écologiques. Mais nous ne nous arrêtons pas là: avec 

la certification EMAS, nous nous engageons volontairement à 

améliorer sans cesse notre performance environnementale. Et 

avec la certification BIFMA level®, nous prouvons à ce que nos 

produits posent des jalons en matière de meubles durables, et 

aident à définir les hautes exigences  requises pour accéder à 

une certification LEED pour une construction durable.

Duurzaam werken, produceren en denken vinden wij belangrijk. 

Van begin tot eind, vanaf het design tot het moment waarop de 

meubels als afval worden afgevoerd, zijn onze processen erop 

gericht hoogwaardige, maar ook milieuvriendelijke producten 

met een lange levensduur voor u te ontwikkelen. Maar we doen 

nog meer: met de EMAS-certificering verplichten wij ons vrij- 

willig tot het continu verbeteren van onze milieuprestaties. En 

met de BIFMA level®-certificering bewijzen wij dat onze pro-

ducten wegwijzers zijn voor duurzame meubels, die bijdragen 

aan de hoge eisen van een LEED-certificering voor duurzaam 

bouwen.

Stilo Environnement  |  Milieu

Matériaux

Production

Élimination du produit

Utilisation

Transport

Gebruik

Transport

›› Stilo est composé à plus de 50 % de matériaux recyclés.

›› Stilo ne contient pas de substances nocives (pas de PVC, 

chrome VI, plomb ou mercure). Toutes les mousses en 

polyuréthane sont exemptes de CFC et d’HC chlorés. 

L’époxydage est exempt de composants volatils orga-

niques et de métaux lourds.

›› L’emballage en carton est constitué de matériaux re-

cyclés. Le film en polyéthylène est composé à 30 % de 

matériaux recyclés. En ce qui concerne les inscriptions 

sur le papier ou les emballages, les encres utilisées sont 

solubles dans l’eau et sans solvants.

›› Stilo bestaat voor meer dan 50 % uit gerecycled ma- 

teriaal.

›› Stilo bevat geen schadelijke stoffen (geen pvc, chroom VI, 

lood en kwik). Alle onderdelen van polyurethaanschuim 

bevatten geen cfk's en ckw's. De poedercoating is vrij van 

vluchtige, organische verbindingen en zware metalen.

›› De kartonnen verpakking is gemaakt van recyclebaar 

materiaal. De polyethyleenfolie van de verpakking bevat 

ca. 30 % gerecycled materiaal. Voor het bedrukken van 

papier en verpakking wordt in water oplosbare inkt ge-

bruikt die geen oplosmiddelen bevat.

›› Le système de management environnemental est certifié 

selon EMAS et DIN EN ISO 14001.

›› Stilo a été développé et construit pour être fabriqué en 

engendrant le moins de déchets et d’énergie possible, 

et en ayant un impact minimal sur l’environnement.

›› Het milieumanagementsysteem is gecertificeerd conform 

EMAS en DIN EN ISO 14001.

›› Stilo werd ontwikkeld en geconstrueerd voor een pro-

ductie met zo weinig mogelijk afval, een zo laag moge-

lijk energieverbruik en een zo klein mogelijke impact 

op het milieu.

›› La durée de vie de Stilo se voit considérablement allon-

gée du fait que toutes les pièces d’usure peuvent être 

remplacées ou montées en après-vente. Afin d’allonger 

le cycle de vie du produit, les capitonnages sont rem-

plaçables.

›› Stilo heeft een lange levensduur doordat aan slijtage 

onderhevige onderdelen gemakkelijk kunnen worden 

vervangen. Om de levenscyclus te verlengen kunnen de 

kussens worden vervangen.

›› Un propre parc de camions permet d'éviter des trajets à 

vide, puisque sur le chemin du retour, nous en profitons 

pour prendre en charge les retours.

›› Dankzij een eigen vrachtwagenvloot wordt door het 

meenemen van retourvracht voorkomen dat de vracht-

wagens na levering leeg terugrijden.

›› Stilo peut-être démonté en cinq minutes environ avec 

des outils classiques.

›› Toutes les pièces détachées de plus de 50 g sont mar-

quées et donc recyclables à 100 %.

›› Le carton et le film en PE de l’emballage sont recyclables.

›› Le fabricant veille à une utilisation dans les règles des 

matériaux d’emballage.

›› Stilo kan met gewoon gereedschap in ca. vijf minuten 

worden gedemonteerd.

›› Alle onderdelen die meer wegen dan 50 g zijn gemar-

keerd en kunnen daardoor voor 100 % worden gerecycled.

›› Het karton en de PE-folie van de verpakking kunnen 

worden gerecycled.

›› De producent zorgt ervoor dat het verpakkingsmateriaal 

op de juiste wijze wordt afgevoerd en verwerkt.

Productie

Recycling

Materiaal

Entreprises | Onderneming:

Stilo:

16  | 	 |  17



Stilo
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Dauphin HumanDesign® Center International:
Dauphin France SAS
6, Allée du Parc de Garlande
F  92220 Paris/Bagneux
+33 1 4654-1590
info@dauphin-france.com

ZÜCO Bürositzmöbel AG
Staatsstrasse 77
CH 9445 Rebstein
+41 71 7758787
mail@zueco.com

 
Dauphin HumanDesign® B.V.
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen (Wilrijk)
+32 3 8877850
info@dauphinnv-sa.be

Dauphin HumanDesign® B.V.
Landzichtweg 60
NL  4105 DP Culemborg
+31 345 533292
info@dauphin.nl

Distributeur/Verkoop:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com

Fabricant/Fabrikant:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

www.dauphin-group.com 
www.dauphin-france.com  |  www.zueco.com  |  www.dauphinnv-sa.be  |  www.dauphin.nl
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